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BLOUSES DE 
PROTECTION 
CAMICI DI 
PROTEZIONE 

Atteindre la pureté sans renoncer au confort!
Raggiungere la purezza senza rinunciare al comfort!

REF 265

Norme
Norma EN 166:2001 

Cagoule pour salle blanche 
Cappuccio per camera bianca

REF 180W

Performance
Prestazioni EN ISO 14644-1

REF 235V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Neolution OptiProtect

Haute respirabilité
Alta traspirabilità

REF 873

Taille
Misura S, M, L, XL

GentleSafe® Nitrile EXTRA 

REF 976

Pointure
Numero Univ. (max. 46)

StandSafe

EN 1149-5KAT 3 TYP PB[6]KAT 3

30 CM DE LONGUEUR

www.dach-germany.de
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Blouses de protection / Camici di protezione Blouses de protection / Camici di protezione

Un vêtement adapté pour une sécurité optimale
Un indumento adatto per una sicurezza ottimale

La prise de conscience de la nécessité de la sécurité et de la santé au travail a radicalement changé ces dernières années. Out-
re des raisons commerciales et économiques, il existe également aujourd‘hui une obligation éthique et morale en matière de 
réglementation et d‘investissement dans les mesures de santé et de sécurité.

En raison de l‘hétérogénéité des micro-organismes, il est impossible de prédire à quels organismes les travailleurs sont expo-
sés individuellement et à quel groupe de risque ils appartiennent. Par conséquent, la norme européenne EN 14126 définit des 
exigences spécifiques pour les matériaux de vêtements de protection contre les agents infectieux. Leur tâche principale est de 
protéger la peau du porteur de tout contact possible avec des agents infectieux et de prévenir la propagation des germes.

EN 14126: 2004 - Cette norme européenne définit les exigences de performance et les méthodes d‘essai des vêtements de 
protection contre les agents infectieux. Celle-ci spécifie par exemple la résistance au sang synthétique, aux particules conta-
minées, aux aérosols et aux virus. Grâce aux matériaux high-tech Splash+ et Zytex® de DACH Schutzbekleidung, la nouvelle 
génération de blouses de protection garanti une protection idéale même dans des conditions extrêmes.

Toutes nos blouses de protection sont fabriquées dans le respect des normes et réglementations européennes et ont une 
coupe généreuse, garantissant une excellente liberté de mouvement.

La consapevolezza del bisogno di sicurezza e salute sul posto di lavoro è cambiata radicalmente negli ultimi anni. Oltre alle ragioni 
commerciali ed economiche, esiste oggi anche un obbligo etico e morale di regolamentare e investire in misure di salute e sicurezza.

A causa dell‘eterogeneità dei microrganismi, è impossibile prevedere a quali organismi sono esposti individualmente i lavoratori e a 
quale gruppo di rischio essi appartengono. Pertanto, la norma europea EN 14126 definisce requisiti specifici per i materiali di abbig-
liamento protettivo contro agenti infettivi. Il loro compito principale è quello di proteggere la pelle di chi li indossa da ogni possibile 
contatto con agenti infettivi e prevenire la diffusione di germi.

EN 14126: 2004 - Questa norma europea definisce i requisiti di prestazione e i metodi di prova per gli indumenti protettivi contro 
gli agenti infettivi. Definisce, ad esempio, la resistenza al sangue sintetico, alle particelle contaminate, agli aerosol e virus. Grazie ai 
materiali high-tech Splash+ e Zytex® di DACH Schutzbekleidung, la nuova generazione di camici protettivi garantisce una protezione 
ideale anche in condizioni estreme.

Tutti i nostri camici di protezione sono fabbricati in conformità con gli standard e le normative europee e hanno un taglio generoso, 
garantendo un‘eccellente libertà di movimento.

Kits de protection
Kit di protezione

Kit visiteur
Kit da visitatore

Bien souvent, une combinaison ne suffit pas: des gants, un appareil de protection respiratoire et d‘autres équipements de 
protection sont tout aussi nécessaires selon l’emploi. Pour faciliter la sélection, DACH propose des kits de protection prêts 
à l‘emploi comprenant déjà tout ce dont vous avez besoin. Ces kits de protection offrent une protection optimale pour une 
grande variété de domaines. Ils sont faciles à ranger, rapides à utiliser et réduisent les efforts logistiques, afin de pouvoir 
être déployés en cas d‘urgence.  

Outre une gamme standard de kits de protection, allant du simple kit visiteur au kit de protection contre les risques bio-
logiques, les kits de protection DACH peuvent également être assemblés individuellement en fonction des besoins de
l‘utilisateur.

Spesso una tuta non è sufficiente: guanti, protezione delle vie respiratorie e altri dispositivi di protezione sono necessari a seconda 
del lavoro effettuato. Per facilitare la selezione, DACH offre kit di protezione pronti all‘uso che includono già tutto ciò di cui hai 
bisogno. Questi kit di protezione offrono una protezione ottimale per un‘ampia varietà di utilizzi. Sono facili da sistemare, veloci da 
usare e riducono lo sforzo logistico, quindi possono essere utilizzati in caso di emergenza.

Oltre a una gamma standard di kit di protezione, che vanno da un semplice kit per visitatori a un kit di protezione contro gli agenti 
infettivi, i kit di protezione DACH possono anche essere assemblati singolarmente in base alle esigenze dell‘utente.

Kit de protection Basic
Kit di protezione Basic

Nous préparons des kits de protection complets et individuels en fonction de vos besoins. 
Prepariamo kit di protezione completi e individuali in base alle tue esigenze.

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série
Serie

ISO 16603, 
ASTM F 
1670 

ISO 16604, 
ASTM 
1671 

EN 14126 
Annex A, 
EN ISO 
22610

EN ISO 
22612

ISO 22611 ISO 
6529

ISO 
9073-10

EN 
13034 

Taille
Taglia 

Conditionnement 
Confezionamento

Sachet 
Confezione

Carton
Cartone

Palette EUR
Pallet EUR

421 SplashCoat+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – Uni 10 100 3.600

422 SplashCoat pro+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – M, L, 
XL 10 100 3.200

427 SplashCoat Easy off Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – Uni 10 100 3.600

425 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

426 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

621 Blouse de protection PE
Camice prottetivo PE Classe 4 Classe 6  – – – – – Uni 10 200 4.000

410 EcoCoat – – – – – – – – M, L, 
XL 10 100 3.500

411 EcoCoat pro – – – – – – – M, L 10 100 3.500

418 Kimono – – – – – – – – L, XL 10 50 1.500

430 Blouse de protection SMS
Camice di protezione SMS – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

431 Blouse de protection SMS pro
Camice di protezione SMS pro – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

455 Blouse de soins
Camice da esame – – – – – – – – L 10 100 3.000

472 Blouse de salle blanche
Camice per camera bianca – – – – – – – – M, L 5 50 1.200

474 Blouse de salle blanche pro
Camice per camera bianca pro – – – – – –  PB [6] Uni 1 50 1.200

491 Blouse visiteur PE
Camice visitatore PE – – – – – – – – Uni 10 360 7.200

492
Blouse visiteur PE avec capuche
Camice visitatore PE con 
cappuccio

– – – – – – – – Uni 10 360 7.200

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 

les fiches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e 
le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads

ISO 16603, ASTM F 1670 Protection à la pénétration par le sang et les fluides corporels. ISO 16603, ASTM F 1670 Protezione contro la penetrazione di sangue e fluidi corporei.

ISO 16604, ASTM 1671 Protection à la pénétration par des pathogènes. ISO 16604, ASTM 1671 Protezione contro la penetrazione di agenti patogeni

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Méthode d‘essai de résistance à la pénétration de la barrière 
bactérienne à l‘état humide.

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Metodi di prova per determinare la resistenza alla penetrazione 
batterica allo stato umido.

EN ISO 22612 Méthode d‘essai de la résistance à la pénétration microbienne 
par voie sèche.

EN ISO 22612 Metodo di prova per la resistenza alla penetrazione microbica a 
secco.

ISO 22611 Protection aux aérosols liquides. ISO 22611 Protezione contro gli aerosol liquidi.

ISO 6529 Protection contre les produits chimiques, protection à la
perméation par des liquides et des gaz: Cytostatiques (batch 
K38316615).

ISO 6529 Protezione contro gli agenti chimici, protezione dalla permeazione
di liquidi e gas: citostatici (lotto K38316615).

ISO 9073-10 Méthodes d‘essai pour nontissés. ISO 9073-10 Metodi di prova per non tessuti.

EN 13034 Protection contre les risques chimiques liquides. EN 13034 Protezione contro i rischi chimici liquidi.

ISO 13485
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Le SplashCoat+ vous protège efficacement contre les agents infectieux tels que SARM et 
norovirus. La partie frontale et les manches sont fabriquées à partir de matériau Splash+, 
résistant au sang et aux virus, et le dos de la blouse en non tissé perméable à l‘air. Ce revête-
ment protecteur est particulièrement adapté à une utilisation dans les « zones humides » en 
médecine et dans l‘industrie. 

SplashCoat+ ti protegge efficacemente da agenti infettivi come MRSA e norovirus. La parte ante-
riore e le maniche sono realizzate in Splash+, resistente a sangue e virus, e la parte posteriore del 
camice è in non tessuto traspirante. Questo rivestimento protettivo è particolarmente adatto per 
l‘uso in “zone umide“ nel settore medico e nell‘industria.  

Composition du matériau
Composizione del materiale

Respirant
Traspirante

Matériau: High-tech Splash+
Materiale: High-tech Splash+

SplashCoat+

EN 14126 Imperméable 
aux virus

Imperméable 
au sang

Splash+ atteint le niveau de protection le plus 
élevé des normes applicables. 

Splash+ raggiunge il più alto livello di protezione 
degli standard applicabili.

REF 421Y 421B

Taille
Taglia Univ. Univ.

Longueur
Lunghezza 136 cm 136 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone

100 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.600 Pce / Pz.

Cordons à la taille et au cou
Lacci in vita e al collo

Elastiques aux 
poignets

Elastici da polso

Elastiques aux 
poignets

Imperméable 
au sang

Imperméab-
le aux virus

EN14126
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Le SplashCoat pro+ vous protège efficacement contre les agents infectieux. La partie frontale 
et les manches sont en Splash+, résistant au sang et aux virus, et le dos en tissu non tissé per-
méable à l‘air. Le SplashCoat pro+ est particulièrement adapté à une utilisation longue durée 
en raison de sa respirabilité et de son confort accru.

SplashCoat pro+ ti protegge efficacemente dagli agenti infettivi. La parte anteriore e le maniche 
sono realizzate in Splash+, resistente al sangue e ai virus, e la parte posteriore in tessuto non 
tessuto traspirante. SplashCoat pro+ è particolarmente adatto all‘uso prolungato grazie alla sua 
traspirabilità e al suo elevato comfort. 

SplashCoat pro+

Composition du matériau
Composizione del materiale

Respirant
Traspirante

Matériau: High-tech Splash+
Materiale: High-tech Splash+

Cordons à la taille et au cou
Lacci in vita e al collo

Poignets en tricotine 
doux et élastiques

Polsini in maglia soffici 
ed elastici

REF 422Y

Taille
Taglia M L   XL

Longueur
Lunghezza

110 cm 136 cm 145 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 100 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.200 Pce / Pz.

Poignets en 
tricotine doux 
et élastiques

Imperméable 
au sang

Imperméable 
aux virus

EN14126

EN 14126 Imperméable 
aux virus

Imperméable 
au sang
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La blouse de protection contre les agents infectieux IsoCoat Zytex® 360 est fabriquée à 
partir de Zytex® de haute qualité - une protection complète contre les cytostatiques, le sang 
et les virus. Conçu pour les conditions extrêmes et les applications exigeant des mesures de 
sécurité élevées. L‘IsoCoat Zytex® 360 est disponible en deux tailles.

Il camice de protezione IsoCoat Zytex® 360 contro gli agenti infettivi è realizzato in Zytex® di alta 
qualità - una protezione completa contro citostatici, sangue e virus. Progettato per condizioni 
estreme e applicazioni che richiedono elevati requisiti di sicurezza. IsoCoat Zytex® 360 è disponi-
bile in due taglie.

IsoCoat Zytex® 360

Composition du matériau
Composizione del materiale

Matériau: High-tech Zytex® 
Materiale: High-tech Zytex®

Cordons à la taille et au cou
Lacci in vita e al collo

Poignets en tricotine 
doux et élastiques

Polsini in maglia soffici 
ed elastici

ISO6529 Imperméable 
aux virus

Imperméable 
au sang

Zytex® atteint le niveau de protection le 
plus élevé des normes applicables. 

Zytex® raggiunge il più alto livello di prote-
zione degli standard applicabili.

REF 425 426

Taille
Taglia Univ. Univ.

Longueur
Lunghezza

130 cm 160 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 50 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 1.800 Pce / Pz.

Imperméable 
aux cytosta-

tiques

Zytex® 
Aperçu

EN14126 Poignets en 
tricotine doux 
et élastiques

Imperméable 
au sang

Imperméable 
aux virus
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La blouse de protection en polyéthylène avec système easy-off garantit und habillage et 
déshabillage facile et rapide. Effet de barrière contre les virus, les bactéries et le sang synthé-
tique. Protection fiable contre les agents infectieux tels que SARM ou norovirus.

Il camice protettivo in polietilene con sistema easy-off garantisce un’indossare e uno svestire fa-
cile e veloce. Effetto barriera contro virus, batteri e sangue sintetico. Protezione affidabile contro 
agenti infettivi come MRSA o norovirus.

Blouse de protection PE / Camice protettivo PE

Composition du matériau
Composizione del materiale

Matériau: Polyéthylène  
Materiale: Polietilene

EN 14126 Imperméable 
aux virus

Imperméable 
au sang

Passage de 
pouce

EN14126 Imperméable 
au sang

Imperméable 
aux virus

Système Easy-Off
Sistema Easy-Off

Passage de pouce
Foro per il pollice

Dos libre
Schiena libera

REF 621

Taille
Taglia Univ.

Longueur
Lunghezza 120 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone

200 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 4.000 Pce / Pz.
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Blouses de protection / Camici di protezione

La blouse de protection à usage unique en non tissé PP est 
dotée d’élastiques aux poignets en caoutchouc sans latex et de 
cordons de serrage à la taille. Conforme au concept HACCP. Un 
vêtement économique adapté à une utilisation dans les hôpitaux 
et l‘industrie.

Il camice protettivo monouso in PP non tessuto presenta elastici ai 
polsi privi di lattice e lacci in vita. Conforme al concetto HACCP. Un 
capo economico adatto per l‘uso negli ospedali e nell‘industria.

EcoCoat 

MEILLEUR RAPPORT 
QUALITÉ/PRIX REF 410

Taille
Taglia M L   

Longueur
Lunghezza 115 cm 136 cm

Couleur
Colore
Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 100 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.500 Pce / Pz.

REF 411

Taille
Taglia M L

Longueur
Lunghezza 115 cm 136 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 100 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.500 Pce / Pz.

REF 418

Taille
Taglia L XL

Longueur
Lunghezza

120 cm 140 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 50 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 1.500 Pce / Pz.

La blouse de protection à usage unique en non tissé PP est dotée 
d’élastiques en tricotine aux poignets. Un vêtement économique 
adapté à une utilisation dans les hôpitaux et l‘industrie.

Il camice protettivo monouso in PP non tessuto è dotato di polsi in 
maglia. Conforme al concetto HACCP. Un capo economico adatto 
per l‘uso negli ospedali e nell‘industria. 

EcoCoat pro

La confortable blouse pour patients est fabriquée en agréable tis-
su non tissé, perméable à l‘air et opaque. Elle est en outre dotée 
de bandes de nouage à la taille. Convient également aux domai-
nes tels que wellness, cosmétiques et physiothérapeutiques.

Il confortevole camice per paziente è realizzato in un piacevole 
tessuto non tessuto traspirante e opaco. Allacciatura anteriore con 
cinta. Adatto anche per settori tipo benessere, cosmetici e fisiotera-
pici.

Kimono
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Blouses de protection / Camici di protezione

La blouse de non-tissé résistant à usage unique dispose d’un col 
classique boutonnable, ainsi que boutons-pression et d’élastiques 
aux poignets. Conforme au concept dit HACCP.

Il camice per camera bianca è realizzato in resistente non tessuto, 
con bottoni a pressione di chiusura, collo richiudibile e elastici da 
polso. Corrisponde al concetto HACCP.

Blouse de salle blanche / Camice per camera bianca

La blouse à usage unique est testée selon la norme EN 13034: 
Type PB [6] et ISO 9073-10 garantissant une utilisation en salle 
blanche de catégorie 4 minimum.  

Il camice monouso, sottoposto a prova in conformità alla norma 
EN 13034: Tipo PB [6] e ISO 9073-10 garantisce un’uso in camera 
bianca di categoria 4 minimo.  

Blouse de salle blanche pro / Camice per camera bianca 
pro

REF 474

Taille
Taglia Univ.

Longueur
Lunghezza 105 cm

Sachet 
Confezione 1 Pce / Pz.

Carton
Cartone 50 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 1.200 Pce / Pz.

REF 491

Taille
Taglia Univ.

Longueur
Lunghezza 125 cm

Sachet 
Confezione 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 360 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 7.200 Pce / Pz.

La blouse visiteur est fabriquée à partir de polyéthylène im-
perméable et dispose de boutons-pression et col boutonnable. 
Idéale pour visiteurs et usage dans les « zones humides ».

Camice da visitatore monouso realizzato in polietilene impermea-
bile, con bottoni a pressione e collo richiudibile. Ideale per l‘uso in 
“zone umide“ o per i visitatori.

Blouse visiteur PE / Camice visitatore PE

NON PELUCHEUX

REF 472

Taille
Taglia M L

Longueur
Lunghezza 100 cm 105 cm

Sachet 
Confezione 5 Pce / Pz.

Carton
Cartone 50 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 1.200 Pce / Pz.

TYP PB[6]

REF 455

Taille
Taglia 

S M L XL

Longueur
Lunghezza

100 
cm

105 
cm

115 
cm

125 
cm

Couleur
Colore
Sachet 
Confezione

10 Pce / Pz.

Carton
Cartone 100 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.000 Pce / Pz.

La blouse de soins en non-tissé PP est dotée d’élastiques aux 
poignets sans latex et d’une fermeture frontale par velcro. 
Conforme au concept dit HACCP, cette blouse est disponible en 
différentes tailles et couleurs. 

Il camice è realizzato in materiale non tessuto, con un‘apertura fron-
tale e chiusura con velcro. I polsi sono elasticizzati e privi di lattice. 
Corrisponde al concetto HACCP. Disponibile in più taglie e colori.

Blouse de soins / Camice da esame

10



www.dach-germany.de2

Blouses de protection / Camici di protezione

www.dach-germany.de 11 www.dach-germany.de 12

Blouses de protection / Camici di protezione Blouses de protection / Camici di protezione

Un vêtement adapté pour une sécurité optimale
Un indumento adatto per una sicurezza ottimale

La prise de conscience de la nécessité de la sécurité et de la santé au travail a radicalement changé ces dernières années. Out-
re des raisons commerciales et économiques, il existe également aujourd‘hui une obligation éthique et morale en matière de 
réglementation et d‘investissement dans les mesures de santé et de sécurité.

En raison de l‘hétérogénéité des micro-organismes, il est impossible de prédire à quels organismes les travailleurs sont expo-
sés individuellement et à quel groupe de risque ils appartiennent. Par conséquent, la norme européenne EN 14126 définit des 
exigences spécifiques pour les matériaux de vêtements de protection contre les agents infectieux. Leur tâche principale est de
protéger la peau du porteur de tout contact possible avec des agents infectieux et de prévenir la propagation des germes.

EN 14126: 2004 - Cette norme européenne définit les exigences de performance et les méthodes d‘essai des vêtements de 
protection contre les agents infectieux. Celle-ci spécifie par exemple la résistance au sang synthétique, aux particules conta-
minées, aux aérosols et aux virus. Grâce aux matériaux high-tech Splash+ et Zytex® de DACH Schutzbekleidung, la nouvelle 
génération de blouses de protection garanti une protection idéale même dans des conditions extrêmes.

Toutes nos blouses de protection sont fabriquées dans le respect des normes et réglementations européennes et ont une 
coupe généreuse, garantissant une excellente liberté de mouvement.

La consapevolezza del bisogno di sicurezza e salute sul posto di lavoro è cambiata radicalmente negli ultimi anni. Oltre alle ragioni
commerciali ed economiche, esiste oggi anche un obbligo etico e morale di regolamentare e investire in misure di salute e sicurezza.

A causa dell‘eterogeneità dei microrganismi, è impossibile prevedere a quali organismi sono esposti individualmente i lavoratori e a 
quale gruppo di rischio essi appartengono. Pertanto, la norma europea EN 14126 definisce requisiti specifici per i materiali di abbig-
liamento protettivo contro agenti infettivi. Il loro compito principale è quello di proteggere la pelle di chi li indossa da ogni possibile 
contatto con agenti infettivi e prevenire la diffusione di germi.

EN 14126: 2004 - Questa norma europea definisce i requisiti di prestazione e i metodi di prova per gli indumenti protettivi contro 
gli agenti infettivi. Definisce, ad esempio, la resistenza al sangue sintetico, alle particelle contaminate, agli aerosol e virus. Grazie ai 
materiali high-tech Splash+ e Zytex® di DACH Schutzbekleidung, la nuova generazione di camici protettivi garantisce una protezione 
ideale anche in condizioni estreme.

Tutti i nostri camici di protezione sono fabbricati in conformità con gli standard e le normative europee e hanno un taglio generoso, 
garantendo un‘eccellente libertà di movimento.

Kits de protection
Kit di protezione

Kit visiteur
Kit da visitatore

Bien souvent, une combinaison ne suffit pas: des gants, un appareil de protection respiratoire et d‘autres équipements de 
protection sont tout aussi nécessaires selon l’emploi. Pour faciliter la sélection, DACH propose des kits de protection prêts 
à l‘emploi comprenant déjà tout ce dont vous avez besoin. Ces kits de protection offrent une protection optimale pour une 
grande variété de domaines. Ils sont faciles à ranger, rapides à utiliser et réduisent les efforts logistiques, afin de pouvoir 
être déployés en cas d‘urgence.  

Outre une gamme standard de kits de protection, allant du simple kit visiteur au kit de protection contre les risques bio-
logiques, les kits de protection DACH peuvent également être assemblés individuellement en fonction des besoins de 
l‘utilisateur. 

Spesso una tuta non è sufficiente: guanti, protezione delle vie respiratorie e altri dispositivi di protezione sono necessari a seconda 
del lavoro effettuato. Per facilitare la selezione, DACH offre kit di protezione pronti all‘uso che includono già tutto ciò di cui hai 
bisogno. Questi kit di protezione offrono una protezione ottimale per un‘ampia varietà di utilizzi. Sono facili da sistemare, veloci da 
usare e riducono lo sforzo logistico, quindi possono essere utilizzati in caso di emergenza.

Oltre a una gamma standard di kit di protezione, che vanno da un semplice kit per visitatori a un kit di protezione contro gli agenti 
infettivi, i kit di protezione DACH possono anche essere assemblati singolarmente in base alle esigenze dell‘utente.

Kit de protection Basic
Kit di protezione Basic

Nous préparons des kits de protection complets et individuels en fonction de vos besoins. 
Prepariamo kit di protezione completi e individuali in base alle tue esigenze.

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série
Serie

ISO 16603, 
ASTM F 
1670 

ISO 16604, 
ASTM 
1671 

EN 14126 
Annex A, 
EN ISO 
22610

EN ISO 
22612

ISO 22611 ISO 
6529

ISO 
9073-10

EN 
13034 

Taille
Taglia 

Conditionnement 
Confezionamento

Sachet 
Confezione

Carton
Cartone

Palette EUR
Pallet EUR

421 SplashCoat+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – Uni 10 100 3.600

422 SplashCoat pro+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – M, L, 
XL 10 100 3.200

427 SplashCoat Easy off Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – Uni 10 100 3.600

425 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

426 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

621 Blouse de protection PE
Camice prottetivo PE Classe 4 Classe 6  – – – – – Uni 10 200 4.000

410 EcoCoat – – – – – – – – M, L, 
XL 10 100 3.500

411 EcoCoat pro – – – – – – – M, L 10 100 3.500

418 Kimono – – – – – – – – L, XL 10 50 1.500

430 Blouse de protection SMS
Camice di protezione SMS – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

431 Blouse de protection SMS pro
Camice di protezione SMS pro – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

455 Blouse de soins
Camice da esame – – – – – – – – L 10 100 3.000

472 Blouse de salle blanche
Camice per camera bianca – – – – – – – – M, L 5 50 1.200

474 Blouse de salle blanche pro
Camice per camera bianca pro – – – – – –  PB [6] Uni 1 50 1.200

491 Blouse visiteur PE
Camice visitatore PE – – – – – – – – Uni 10 360 7.200

492
Blouse visiteur PE avec capuche
Camice visitatore PE con 
cappuccio

– – – – – – – – Uni 10 360 7.200

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 

les fiches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e 
le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads

ISO 16603, ASTM F 1670 Protection à la pénétration par le sang et les fluides corporels. ISO 16603, ASTM F 1670 Protezione contro la penetrazione di sangue e fluidi corporei.

ISO 16604, ASTM 1671 Protection à la pénétration par des pathogènes. ISO 16604, ASTM 1671 Protezione contro la penetrazione di agenti patogeni

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Méthode d‘essai de résistance à la pénétration de la barrière 
bactérienne à l‘état humide.

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Metodi di prova per determinare la resistenza alla penetrazione 
batterica allo stato umido.

EN ISO 22612 Méthode d‘essai de la résistance à la pénétration microbienne 
par voie sèche.

EN ISO 22612 Metodo di prova per la resistenza alla penetrazione microbica a 
secco.

ISO 22611 Protection aux aérosols liquides. ISO 22611 Protezione contro gli aerosol liquidi.

ISO 6529 Protection contre les produits chimiques, protection à la
perméation par des liquides et des gaz: Cytostatiques (batch 
K38316615).

ISO 6529 Protezione contro gli agenti chimici, protezione dalla permeazione
di liquidi e gas: citostatici (lotto K38316615).

ISO 9073-10 Méthodes d‘essai pour nontissés. ISO 9073-10 Metodi di prova per non tessuti.

EN 13034 Protection contre les risques chimiques liquides. EN 13034 Protezione contro i rischi chimici liquidi.

ISO 13485
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Un vêtement adapté pour une sécurité optimale
Un indumento adatto per una sicurezza ottimale

La prise de conscience de la nécessité de la sécurité et de la santé au travail a radicalement changé ces dernières années. Out-
re des raisons commerciales et économiques, il existe également aujourd‘hui une obligation éthique et morale en matière de 
réglementation et d‘investissement dans les mesures de santé et de sécurité.

En raison de l‘hétérogénéité des micro-organismes, il est impossible de prédire à quels organismes les travailleurs sont expo-
sés individuellement et à quel groupe de risque ils appartiennent. Par conséquent, la norme européenne EN 14126 définit des 
exigences spécifiques pour les matériaux de vêtements de protection contre les agents infectieux. Leur tâche principale est de
protéger la peau du porteur de tout contact possible avec des agents infectieux et de prévenir la propagation des germes.

EN 14126: 2004 - Cette norme européenne définit les exigences de performance et les méthodes d‘essai des vêtements de 
protection contre les agents infectieux. Celle-ci spécifie par exemple la résistance au sang synthétique, aux particules conta-
minées, aux aérosols et aux virus. Grâce aux matériaux high-tech Splash+ et Zytex® de DACH Schutzbekleidung, la nouvelle 
génération de blouses de protection garanti une protection idéale même dans des conditions extrêmes.

Toutes nos blouses de protection sont fabriquées dans le respect des normes et réglementations européennes et ont une 
coupe généreuse, garantissant une excellente liberté de mouvement.

La consapevolezza del bisogno di sicurezza e salute sul posto di lavoro è cambiata radicalmente negli ultimi anni. Oltre alle ragioni
commerciali ed economiche, esiste oggi anche un obbligo etico e morale di regolamentare e investire in misure di salute e sicurezza.

A causa dell‘eterogeneità dei microrganismi, è impossibile prevedere a quali organismi sono esposti individualmente i lavoratori e a 
quale gruppo di rischio essi appartengono. Pertanto, la norma europea EN 14126 definisce requisiti specifici per i materiali di abbig-
liamento protettivo contro agenti infettivi. Il loro compito principale è quello di proteggere la pelle di chi li indossa da ogni possibile 
contatto con agenti infettivi e prevenire la diffusione di germi.

EN 14126: 2004 - Questa norma europea definisce i requisiti di prestazione e i metodi di prova per gli indumenti protettivi contro 
gli agenti infettivi. Definisce, ad esempio, la resistenza al sangue sintetico, alle particelle contaminate, agli aerosol e virus. Grazie ai 
materiali high-tech Splash+ e Zytex® di DACH Schutzbekleidung, la nuova generazione di camici protettivi garantisce una protezione 
ideale anche in condizioni estreme.

Tutti i nostri camici di protezione sono fabbricati in conformità con gli standard e le normative europee e hanno un taglio generoso, 
garantendo un‘eccellente libertà di movimento.

Kits de protection
Kit di protezione

Kit visiteur
Kit da visitatore

Bien souvent, une combinaison ne suffit pas: des gants, un appareil de protection respiratoire et d‘autres équipements de 
protection sont tout aussi nécessaires selon l’emploi. Pour faciliter la sélection, DACH propose des kits de protection prêts 
à l‘emploi comprenant déjà tout ce dont vous avez besoin. Ces kits de protection offrent une protection optimale pour une 
grande variété de domaines. Ils sont faciles à ranger, rapides à utiliser et réduisent les efforts logistiques, afin de pouvoir 
être déployés en cas d‘urgence.  

Outre une gamme standard de kits de protection, allant du simple kit visiteur au kit de protection contre les risques bio-
logiques, les kits de protection DACH peuvent également être assemblés individuellement en fonction des besoins de
l‘utilisateur.

Spesso una tuta non è sufficiente: guanti, protezione delle vie respiratorie e altri dispositivi di protezione sono necessari a seconda 
del lavoro effettuato. Per facilitare la selezione, DACH offre kit di protezione pronti all‘uso che includono già tutto ciò di cui hai 
bisogno. Questi kit di protezione offrono una protezione ottimale per un‘ampia varietà di utilizzi. Sono facili da sistemare, veloci da 
usare e riducono lo sforzo logistico, quindi possono essere utilizzati in caso di emergenza.

Oltre a una gamma standard di kit di protezione, che vanno da un semplice kit per visitatori a un kit di protezione contro gli agenti 
infettivi, i kit di protezione DACH possono anche essere assemblati singolarmente in base alle esigenze dell‘utente.

Kit de protection Basic
Kit di protezione Basic

Nous préparons des kits de protection complets et individuels en fonction de vos besoins. 
Prepariamo kit di protezione completi e individuali in base alle tue esigenze.

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série
Serie

ISO 16603, 
ASTM F 
1670 

ISO 16604, 
ASTM 
1671 

EN 14126 
Annex A, 
EN ISO 
22610

EN ISO 
22612

ISO 22611 ISO 
6529

ISO 
9073-10

EN 
13034 

Taille
Taglia 

Conditionnement 
Confezionamento

Sachet 
Confezione

Carton
Cartone

Palette EUR
Pallet EUR

421 SplashCoat+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – Uni 10 100 3.600

422 SplashCoat pro+ Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3 – – – M, L, 
XL 10 100 3.200

425 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

426 IsoCoat Zytex® 360 Classe 6 Classe 6 Classe 6 Classe 3 Classe 3  – – Uni 10 50 1.800

621 Blouse de protection PE
Camice prottetivo PE Classe 4 Classe 6  – – – – – Uni 10 200 4.000

410 EcoCoat – – – – – – – – M, L, 
XL 10 100 3.500

411 EcoCoat pro – – – – – – – M, L 10 100 3.500

418 Kimono – – – – – – – – L, XL 10 50 1.500

430 Blouse de protection SMS
Camice di protezione SMS – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

431 Blouse de protection SMS pro
Camice di protezione SMS pro – – – – – – – – M, L 10 100 3.000

455 Blouse de soins
Camice da esame – – – – – – – – L 10 100 3.000

472 Blouse de salle blanche
Camice per camera bianca – – – – – – – – M, L 5 50 1.200

474 Blouse de salle blanche pro
Camice per camera bianca pro – – – – – –  PB [6] Uni 1 50 1.200

491 Blouse visiteur PE
Camice visitatore PE – – – – – – – – Uni 10 360 7.200

492
Blouse visiteur PE avec capuche
Camice visitatore PE con 
cappuccio

– – – – – – – – Uni 10 360 7.200

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 

les fiches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e 
le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads

ISO 16603, ASTM F 1670 Protection à la pénétration par le sang et les fluides corporels. ISO 16603, ASTM F 1670 Protezione contro la penetrazione di sangue e fluidi corporei.

ISO 16604, ASTM 1671 Protection à la pénétration par des pathogènes. ISO 16604, ASTM 1671 Protezione contro la penetrazione di agenti patogeni

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Méthode d‘essai de résistance à la pénétration de la barrière 
bactérienne à l‘état humide.

EN 14126 Annex A,  
EN ISO 22610

Metodi di prova per determinare la resistenza alla penetrazione 
batterica allo stato umido.

EN ISO 22612 Méthode d‘essai de la résistance à la pénétration microbienne 
par voie sèche.

EN ISO 22612 Metodo di prova per la resistenza alla penetrazione microbica a 
secco.

ISO 22611 Protection aux aérosols liquides. ISO 22611 Protezione contro gli aerosol liquidi.

ISO 6529 Protection contre les produits chimiques, protection à la 
perméation par des liquides et des gaz: Cytostatiques (batch 
K38316615).

ISO 6529 Protezione contro gli agenti chimici, protezione dalla permeazione 
di liquidi e gas: citostatici (lotto K38316615).

ISO 9073-10 Méthodes d‘essai pour nontissés. ISO 9073-10 Metodi di prova per non tessuti.

EN 13034 Protection contre les risques chimiques liquides. EN 13034 Protezione contro i rischi chimici liquidi.
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Autres brochures produits: 
Altre schede prodotti:

» Demi-Masques filtrants
Facciali filtranti

» Combinaisons de protetion
Tute di protezione

» Protection des yeux et du visage
Protettori dell‘occhio

» Masques médicaux
Maschere chirurgiche

» Coiffures
Copricapo

» Gants
Guanti

» Kits de protection
Kit di protezione

» Distributeurs
Distributori
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BLOUSES DE 
PROTECTION
CAMICI DI 
PROTEZIONE 

Atteindre la pureté sans renoncer au confort! 
Raggiungere la purezza senza rinunciare al comfort!  

REF 265

Norme
Norma EN 166:2001 

Cagoule pour salle blanche 
Cappuccio per camera bianca

REF 180W

Performance
Prestazioni EN ISO 14644-1

REF 235V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Neolution OptiProtect

Haute respirabilité
Alta traspirabilità

REF 873

Taille
Misura S, M, L, XL

GentleSafe® Nitrile EXTRA 

REF 976

Pointure
Numero Univ. (max. 46)

StandSafe

EN 1149-5KAT 3 TYP PB[6]KAT 3

30 CM DE LONGUEUR
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